Theory and history of culture, art 297

Publishing House "ANALITIKA RODIS" (analitikarodis@yandex.ru) http://publishing-vak.ru/

YK 811.111 DOI: 10.34670/AR.2022.65.67.038

JIMHIBOCTHIIMCTHYECKHE CPeICTBA co31anusa oOpa3a Poccuu B
coBpemennbix CMHU

badymkuna Bukropus Biaagumuposna

[IpenonaBarens,

CapaToBCKHH TOCYIapCTBEHHBIN arpapHblii yHuBepcuteT uMm. H.M. BaBuioga,
410012, Poccuiickaa ®enepanusi, Caparos, mi. Tearpanbhas, 1;

e-mail: rector@sgau.ru

BbapsimnukoBa Ceeriiana HukoJsiaeBHa

CapatoBckuil METUIIMHCKUIN YHUBEpPCUTET «PeaBusy,
410012, Poccuiickas denepanus, Capatos, yi. Bepxauit peiHok, 10;
e-mail: rector@sgau.ru

®enopuykona Jluagusa ApkaabeBHa

CaparoBckuil TOCy1apCTBEHHbIN arpapHblil yHuBepcuret uMm. H.W. BaBunogsa.
410012, Poccwuiickas ®enepanusi, Capatos, . TeaTpanbhas, 1;
e-mail: rector@sgau.ru

AHHOTaAIUSA

B crarbe aHanu3uMpyroTcs JMHTBOCTHIMCTHYECKHE CpEeACTBa co3laHus obpaza Poccum,
WCIIONb3YEMBIE JKYpPHAJIMCTAMM B COBPEMEHHBIX aHmos3eluHbix CMMU. Matepuanom
WCCTIEAOBAHUS TOCTYKUIU MTYOIHIIUCTUYECKUE TEKCThI JIEKTPOHHBIX U3/IaHUM TOJUTUYECKOU
TeMaTuku. OOBEKTOM UCCIIEIOBAHUS SIBIISIFOTCS MUCbMEHHBIEC aHTJIOS3BIYHBIC Ty OTUIIUCTUYECKHE
TEKCTHl ~ MOJUTHYECKOM Tematuku. [IpenMerom wHccnenoBaHuss —  H300pa3UTENBHO-
BBIPA3UTENBHBIM TMOTEHIIMAT Pa3HOYPOBHEBBIX JIMHIBOCTUIMCTHYECKUX CpeAcTB. Pabota
kacaetcs si3pika CMMU, TMHTBOCTUIIMCTUYECKUX CPEIACTB M OCOOCHHOCTEW WX HCITOJIH30BAHUA.
Ocoboe BHHMaHHE YHEISETCS CPEACTBAM CO3JaHUsA OOpa3sHOCTH H HW300pa3HTENIbHO-
BBIPA3UTEIBbHOMY MOTEHIUATY JIMHIBOCTHIMCTUUECKUX CPEACTB. ABTOPHI IPUXOAAT K BBIBOAY,
YTO B QHTJIOS3BIYHBIX MyONUIIUCTHYECKUX TEKCTaX IMOTUTUYECKON TEMaTUKU OINpeaelicHHBbIC
JUHTBOCTHJIMCTHYECKUE CPEACTBA MOTYT OBITh HWCIOJIB30BaHBI JUIsI CO3JAaHUS BPaXIeOHOTO
obpaza Poccun.

JJ11 HUTHPOBAHUSA B HAYYHBIX HCCIEA0BAHUAX
babymkuna B.B., bapsimaukoBa C.H., ®enopuykoBa JILA. JIuHrBocTHIMCTHYECKHE

cpeactBa co3nmanus oopasza Poccum B coBpemenHsix CMU // Kynbrypa n nuBmimmsanums. 2022.
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KuroueBnble ciioBa
CrunucTuka, CTUIHCTUYECKOE CPEeICTBO, 00pasHocTh, CMU, SKCTIPEeCCUBHOCTS.
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BBenenue

«Kaxnplil 1eHb B )KM3HH OOIIECTBA NMPOUCXOMAAT TAaKUE PAJAMKAIbHBIE U3MEHEHUs, KaK MpoIecc
rio0anu3alny, pacuIMpeHue MOOWIBHOCTH, OTKPBITUE TpaHUI] M pa3BUTHE COBPEMEHHBIX
nH(POPMAMOHHBIX TexHoyorui» [babymkuna, ®emopuykoBa, 2018]. «CpenctBa maccoBoi
uHbOpMAMK  ABISIOTCS MOUIHEWIIMMH WHCTPYMEHTAMHM MAaHUIYJIHPOBAHUS  KOJUJICKTUBHBIM
co3nanuem» [ JlyooBunikas, 2018] 1 HaBsI3bIBaHUS UACOTOTUUECKUX MPUHIUITOB. OCOOEHHO OTYETINBO
3TO MOJIOKEHUE MTPOCIICKUBACTCS HA MTOJIUTUYECKON apeHe.

«S3pik CMU opueHTHpOBaH Ha CTpemJieHHE YOeIuTh YMTaTeNss B TOM, UYTO Ipenaraemas
MHTEpOpeTays COOBITMH M BBIpaXKaemas TOYKAa 3PEHHUS Ha MPOMCXOJIINE COOBITHS SBISIOTCS
€IMHCTBEHHO BepHOi» [Mntoxuna, Xaputonosa, 2016]. «MccienoBarens sa3bika B Ka4€CTBE MaTepuaia
JUIS aHalu3a KCIOJb3yeT TEKCT KaK MPOAYKT pPEeYEeMBICIUTENbHON nestenbHocTH» [IlacTyxosa,
®enopuykoBa, 2018]. «CoBpeMEHHBI TEKCT CKPBHIBACT CBOM CTUIMCTUYECKUN M HPABCTBEHHBIN
noteHimany [TyrymeBa, @enopuykoBa, dunatosa, 2018]. 3avactyro MyOIMIIMCTHYECKUE TEKCTHI
MOJINTUYECKOW TEMaTHUKU XapaKTePU3YIOTCS MNPUCYTCTBHEM B HHUX CYOBEKTHMBHOIO MHEHUS U
CyOBEKTUBOI OLIEHKU KYPHAIMCTOB U MOJMUTHYeCKUX Aesreneil. Takum obpa3oM, mpecca criocoOHa
HaBs3aTh KAaKOe-IMOO MHEHHE, COOTHECTH SI3BIKOBBIE CPEJICTBA C «HOPMAMH PEYEBOTO MOBEICHHSD)
[bapeimankoBa, Xaputonosa, 2018], moOyauTh K KaKUM-JIMOO0 TEHCTBUSIM U 1aXKe CO3/1aTh B CO3HAHUU
y uuTaTeneit o0pa3 Kakoi-Inbo CTpaHbI UM YETIOBEKa.

[Tocneansis pynkumst mpuodpena ocoOyro 3HAUMMOCTh B Haie Bpems. [locne n3bpanus Ha moct
npesugenta CIIA JI. Tpamna B 2016 1. BO3pOoAMSIOCH MOHSATHE «KYJbT JUYHOCTH» M BCE Yallle
B3aMMOOTHOLIEHHUS] MEXAY TOCYJapCTBAMM CTalM 3aBHCETh OT JMYHOCTHBIX XapaKTEPUCTHK MX
JUJIEPOB, T.€. 00pa3 CTpaHbl CTAJ CKJIAIbIBATHCS U3 00pa3a KOHKPETHOTO MOJUTHYECKOro festens. Tak,
B Hacrosuiee Bpems uMeHHO CMMU wurparoT Beayllylo pojib B MOCTPOEHUHM oOpas3a CTpaHbl WU
MOJINTUKA. «JIMHIBOCTMIMCTUYECKUIN aHalU3 peud MOJUTHYECKHX JHJIEPOB IO3BOJISIET YJIOBUTH
JIOTIOJTHUTENBHBIA CMBICIT UX BBICKA3bIBAaHUM, OIIEHUTH MOCHUI, HAMEPEHUS OpaTopa U €ro LEeJeBYIO
aynutoputo» [babymkuna, [nak, 2018]. IMeHHO 10 3TOi NMpUUYMHE JaHHOE UCCIIEJOBAHUE SIBIISIETCS
aKTyaJIbHBIM.

[{enb nccnenoBaHus — pacCCMOTPETh JTUHIBOCTHIIMCTUYECKUE CPEICTBA CO3/1aHus oOpa3a Poccuu B
coBpeMeHHbIX CMU. TlocTraBneHHas 1enpb npeanoiaraeT peleHue psjia 3aj1ad, a MMeHHo: 1) onucaTh
A3bIK coBpeMeHHbIX CMMU ¢ Touku 3peHus ero pyHKIMOHAIBHO-CTHIIMCTUYECKUX XapaKTEPUCTHK; 2)
M3YYUTh NOHSATHE «JIMHTBOCTHIIMCTHUECKOE CPEJICTBOY; 3) U3YUUTh MOHATHE «OOPa3HOCThY U CPE/ICTBA
ee co3gaHus; 4) NpoaHaIM3UPOBATh JTUHTBOCTUIMCTUYECKUE CPEACTBA B MyOIUIIMCTUYECKUX TEKCTaX
MOJINTUYECKON TEMATHKHU U OMUCATh UX N300pa3nuTEeIbHO-BbIpA3UTEIbHbIE CBOMCTBA.

OOBEeKTOM HCCIEOBAHUS SBISIOTCS MUCHbMEHHBIE AHIJIOSN3BIYHBIE MYOINLIUCTHYECKHE TEKCTHI
noJuTHYecKor TeMaTuku. [Ipeamerom nccnenoBanus — n300pa3sUTeIbHO-BBIPA3ZUTEIbHBIN TOTEHIIHAI
Pa3HOYPOBHEBBIX JIMHIBOCTUIIMCTUYECKUX CPEACTB.

Matepuanom Jisi JAHHOTO UCCIIEIOBAHUS MOCTYKUITU MyOTUIIMCTUYECKNE TEKCThI JJIEKTPOHHBIX
n3panuii Radio Liberty, The Atlantic, The Guardian u MHOTHE ApyTHE.

A3bik coBpeMeHHbIX CMU: pyHKIIMOHATIBHO-CTUJIMCTHYECKHE
XapPaKTePUCTUKHU

DJEeKTPOHHBIE CPEACTBA MAacCOBOM MH(OpMAIMKM COCYIIECTBYIOT HapsAay € TPaJAULMOHHBIMHU,
OJTHAKO MPEBOCXOJAT UX MO CKOPOCTU AOCTABKHU M MIPOCTOTE JIOCTYINA K HEOOXOAUMOMY JJIsl UNTaTENs

Babushkina V.V., Baryshnikova S.N., Fedorchukova L.A.
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MaTepHaiy.

ITo onpeneneHHbIM IPUYKMHAM B Hallle BpeMsl 00pa3 CTpaHbl CKJIQAbIBAeTCA U3 00pasa ee jaujepa.
B cBs13u ¢ 3TMM Hamu ObUIO IPUHSTO PELLIEHUE U3YyUnTh co3aHHbli B 3anagHeix CMU o6pa3 Poccun
IyTeM aHaJIM3a OMKMCcaHus B HUX oOpasa u aevicteuii [Ipesunenta Poccun B.B. IlyTtuna.

C TOYKHM 3peHHs CTWIHCTUKH pedb IOJUTHUKOB OTHOCUTCS K OpPaTOPCKOMY CTHJIKO, IJIaBHAs
0CO0EHHOCTh KOTOpOro — npsiMoe oopartienue Kk nmyomnuke. C.A CTpoHKOB OTMEUAET, 4YTO «OPATOPCKUI
CTWJIb 3aHMMAET IPOMEKYTOYHOE MECTO MEKIY HAYUHBIM CTHIIEM U XYJI0’KECTBEHHBIM» [CTOMKOB,
2009]. C Hay4HBIM CTWJIEM €rO CONMKAET JOrMYecKasl MOCIIe0BaTeIbHOCTh B M3JIOKEHUH (PaKTOB,
Pa3BEepHYTOCTh BBICKA3bIBAaHUS U JIOBOJBHO CTpOroe jeneHue Ha ad3aubl. CBA3b € XyJ0KECTBEHHBIM
CTWJIEM OTTAJIKMBAETCSI OT KPACOYHOCTU PEYM M, KaK IIPaBUIIO, OT IMOLMOHAIBHBIX YepPT SA3bIKaA. Tem
He MeHee, no MHeHuro M.P. lanbnepuna, «OpaTOpCKUM CTWIb SBIISIETCS YCTHOM MOJKATETOpHEN
myomuIcTrHaeckoro cruiisy [[ansnepun, 1958].

Texctet CMU Taxke OTHOCATCSA K MyOJUIMCTUYECKOMY CTUIH0 — «(PYHKLUHMOHAJIBHOMY CTHIIIO
peuu, LeNbl0 KOTOPOro sIBJISETCS BO3IEHCTBOBATh Ha YMTATeNs WM ciaywarenis, yOoeniuTh ero B
IIPaBWJIBHOCTH BBIJBUTAEMbIX MOJOXKEHUI WINM BbI3BATH B HEM JKEIAEMYIO PEAKLMI0 Ha CKAa3aHHOE»
[["anpnepun 1958].

[Tockonpky MaTepuaaoM JUIsl HAIIETO UCCIIEI0BAaHUS MOCITY>KUIIN TEKCThI 3JIEKTPOHHBIX U3aHU,
HE00XO/MMO OTMETUTh, YTO B JAHHOM Cillyyae Mbl oOpaljaeMcsi K Ta3eTHOMY CTUIIIO, KOTOPBIH, 110
MHeHuto W.P. I'anpnepuHa, sSBisieTcs OTAEIBHBIM CTUIEM. ['a3eTHBIM CTUIIB — «CaMOCTOSITEJIbHBIN
(GYHKIMOHATBHBIA  CTHIIb, KOTOpPBIA OONagaeT ONpEeACTCHHBIM COIUAIBLHBIM Ha3HAYCHHUEM,
KOMOWHAIIMEH SI3BIKOBBIX (PYHKIIMW, CTaBSIIEH CBOEW TJABHOW IIEJIbI0 COOOIIEHHE, TPHU3bIB U
yoexnaenue (Bo3aeiicteue)» [["anpnepun, 1958].

OpHako B paMKax Hallero MCCIEeJOBaHUS Mbl OyneM HpuaepkuBaTbes kiaccupuxauumu W.B.
ApHOJIBA, KOTOpasi CUUTAET, YTO T'a3€THBIM U MyOJUIUCTUUECKUN CTUJIb CTOSAT BMECTE U SIBIISIFOTCS
«(QYHKIMOHAIBHBIMU CTUISIMU PeUH, PYHKIMS KOTOPBIX — BO3EMCTBHE HA BOJIIO, CO3HAHUE U UyBCTBA
cirymaress uim ynraress» [Apronsn, 2010].

JIMHIrBOCTIJIMCTHYECKOE CPEACTBO: Je(PpUHULINH U NTPOOIeMbI
HCCJIeT0BAHUSA

B 1958 r. B «Ouepkax Mo CTHJIMCTHKE aHINIMKCKOro si3pika» M.P. 'ampnepuH yTBepkaan, uTo
Takhe TEPMUHBI, KaK «CTUIUCTHYECKOE CPEICTBO», «CTUIUCTHUYECKUH TNPUEM», «BBIPA3UTEIHHOE
CPEACTBO», «IKCIPECCHBHOE CPEACTBO», HE BCErJa YMOTPEOJNISAIOTCS B CHUHOHMMHUYECKHUX psAIax
[l"anpnepun, 1958]. TpyaHo npoBecTH MEXTy HMMH YETKYH I'paHb, HO BCE XK€ aBTOP pa3inyacT
MOHSTHSI «CPENICTBO» U «Ipuem». [loa cpencTBOM OH MOHUMAET CHHTAaKCUYECKHE, MOP(POJIOTHIECKUE
U CJI0BOOOpa3oBaTeIbHbIe (POPMBI, CITyKALIHE TS TOTHYECKOT0 MIIH AIMOLMOHAIIBHOTO YCUJIEHUS peun
[Tam xe].

Mexny CTWINCTHYECKMM CpPEACTBOM UM CTHWIMCTUYECKUM TPUEMOM HMEIOTCS  TOYKH
CONPUKOCHOBEHHUSI, OJHAKO HUX HEJIb3d CUYUTATh IOJIHOCTbIO CHMHOHUMHYHBIMH TMOHATUSIMU. Bce
CTHJINCTUYECKHE TPUEMBbI SIBISIOTCA CTHJIMCTUYECKUMH CpEACTBAMM, HO HE BCE CTHIIMCTUYECKUE
CpeZACTBa SIBJIAIOTCS CTHJIMCTHYECKUMH NpueMamu [3Hamenckas, 2008]. Hanpumep, GponeTnueckue
SBJICHUS, TAKU€ KaK BBICOTA 3BYKa, Iay3bl, JIOTMYECKOE yAapeHHE, NMPOTSDKHAs HMHTOHALMS WIN
OTPBIBUCTOE IMPOU3HOLICHUE, SBISIOTCS CTUIMCTUYECKMMHU CPEICTBAMM, HO HE CTHIIMCTHYECKUMHU
npueMamMu. BBIXOAMT, YTO CTHIMCTUYECKHE CPEJICTBO — 3TO JIIOOBIE CPEICTBA SI3bIKA, KOTOPbIE
YIOTPEOSAIOTCS JUI yCWJICHUS SMOIMOHAIBHOM (DYHKUIUHM $A3bIKA, a TPUEM — KOHKPETHOE €ro
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MpOsIBJICHUE (PAa3IUYHBIC TPOIIBI MUIK (PUTYPBI PEUU C YETKOU CTPYKTYpoit). CpelicTBO, TAKUM 00pa3oM,
— 9TO SIBJICHHE IIUPOKOE, a IIPUEM — Y3KOE.

Mopdodonoruueckue Gopmbl (HaIpUMeEpP, YMEHBIITUTEIbHO-JIACKaTeIbHBIE CYy(PPHUKCHI) TAKIKE MOTYT
obmanath BbeIpasuTenbHOCTRIO: Qirlie, piggy, doggy u t.1. HeoxkumaHHOE HMCIIOIB30BAaHHE aBTOPOM
OKKa3WOHAIM3MOB TOXKE MOXET OBITh MPHUMEPOM MOPQOIOTHUECKOTO CTHUIIMCTHYECKOTO CPENICTBA.
Hanpumep: He glasnosted his love affair with this movie star (People).

B xadecTBe IeKCHUECKUX CTHIIMCTUICCKUX CPEICTB MOKHO MPUBECTHU IPYIITY HHTEHCHU(UKATOPOB.
Hanpumep, awfully, terribly, absolutely u T.n. Takke k naHHO# rpyIe OTHOCSATCS CJIOBA, KOTOPBIC
COXPAHSIOT CBOE JIOTHYECKOE 3HaYCHHE B IM(aTHYeCKUX KOHCTpyKusax. Hampumep, It was a very
special evening/event/gift.

Taxke CyIIeCTBYIOT CHelHaIbHBIE IpaMMaThdeckre (OpMbI M CHHTAKCHYECKHE KOHCTPYKIIHH,
KOTOpBIC 00J1a/1af0T dKCIIpeccuBHOCTRIO. Hanpumep, I do know you!; I'm really angry with that dog of
yours!; That you should deceive me!; If only I could help you!

BhlIen310)keHHbIC TI0JI0KEHHUS JTal0T OCHOBAHUE CIENIATh CICIYIOIIUN BBIBOM: CTHIUCTUYCCKOE
CPEIICTBO — ATO IIUPOKUHN CIIEKTP MPOSBICHUN N300pa3UTEILHO-BBIPA3UTEIHLHOTO MOTEHIINAJIA SA3BIKA.
B kadecTBe CTHIIMCTHYECKHUX CpCACTB MOI'YT BBICTYIIUTH TaKHC ABJICHUSA, KaK CTHJIMCTHYCCKOC
HUCITOJIB30BAHUC 3aIlAThIX HWIIN CTHIIMCTUYCCKOC HCIIOJIIB30BAaHHUC apTHKJ’IefI. JIMHrBOCTHIIMCTHYECKHUI
IpHUEM, C JPYroi e CTOPOHBI, MPEJCTABISCT COOOM YacTHOE MPOSBICHUE JIMHTBOCTHIMCTUYECKOTO
cpeactBa (Tpon WM (QUTypa peud, HANpUMeEp, C UYETKO OIPEICIICHHOW CTPYKTYpOi).
JIMHTBOCTUIIMCTHYECKUM CpCaACTBOM, TAKUM 06p3.30M, MOYKET CUUTATHLCS JIF000E SI3BIKOBOE SBJICHHUC, B
MEPBYIO OUCPCAb BBINTOJIHAIOMECEC NMCHHO SKCITPECCUBHYTO q)YHKHI/IIO SA3bIKA.

OO0pa3HOCTB M CpecTBA ee CO3AaHUus

OOpa3HOCTh U Cpe/ICTBA €€ CO3JaHus HEOTHOKPATHO M3YYalUCh B IMHTBUCTUYECKOM TUTEpaType
kak otedyecTBeHHbIMH JIUHTBUCTaMU (A.IL. T'opOyHoB, K.A. Porosa, U.A. Kangakosa, B.I1. MocksuH,
B.B. MuxaiiioB u apyrue), Tak u 3apyOexHbIME JTHHTBHCTaMH U ydeHbiMH (A. Ortony, B. Campbell,
C. Brooke-Rose, M. Johnson, G. Lakoff u npyrue).

HecmoTpst Ha Bce AOCTM)KEHUS B JaHHOW OOJIAaCTH JMHTBUCTUKH, B HEH BCE K€ CYIIECTBYET
HECKOJIBKO CIIOPHBIX BOTIPOCOB U MPOOJIEM, KOTOPHIE IO CUX TIOp SABJSIOTCS HepemeHHbiMu. O1Ha U3
TakMX NOpoOsieM — TOYHOE OlpejaeseHue MOoHATUS oOpasHocTu. HecmoTpss Ha Bce u3zo0mne
onpeneNneHuil JaHHOTO (peHOMeHa, MBI OTPAHUYHUMCS YUCTO JIMHTBUCTHYECKMMH TOJXOAAMH K
OIIpeJIeNIEHUIO JaHHOTO TepMUHa. JlOCTaTOUHO HHTEpECHOE onpezeneHre 00pasHoCTH MpuBoauT A.JL.
KopanoBa. Ona ompezenser o0pa3 Kak «CO3/IaHHOE CPEICTBAMU SI3bIKa JABYIUIAHOBOE M300pakKeHHeE,
OCHOBAHHOE Ha BBIPAXEHUHU OJIHOTO TpeameTa uepes apyroi» [Kopanosa, 1975]. UasiMu coBamu,
o0pa3  BO3HHMKAeT TPU  COIMOCTABIEHWU  OOBEKTOB, KOTOpble  OOBEOWHEHBI  OOIIUM
(muddepeHuanbHIM) TPU3HAKOM (CEMAaHTHUECKUN YPOBEHB), T.€. Y Pa3HBIX 3HAUEHUH UMEETCs OJTHA
obmras cema. Kpome Toro, o0pa3 mosiBIsieTCS TOTNa, KOTJAa MPOUCXOIUT COMOCTABICHUE SIBICHUIA,
OTHOCSIIUXCS K Pa3HBIM TEMATHYECKUM cepam (T.€. COUeTaHUsI CJIOB Pa3HBIX CEMAHTUUYECKUX TOJIEH ).

[L.U. TlaxyTKuH yTBEp)KIaeT, 4To 00pa3 — 3TO «IMHAMUYECKUN Pe3ybTaT B3aMMOJICUCTBUS
SI3BIKOBOTO 3HAUEHUSl JIEKCMYECKOW eAWHHIBI C (aKTUYeCKH O0003HAYaeMbIM €10 JIGHOTATOMY
[[Maxytkun, 1973]. UabiMU ciOBaMH, CONIOCTABISIEMbIC SIBIICHUS CPABHUBAIOTCS MPHU MOMOIIH JINOO
MPOCTOTO CpaBHEHUs WM MeTadopsl (CXOACTBO), MO0 METOHUMHUHU (CMEKHOCTH). 3/1ech pedepeHT
o0pa3za — 3T0 IeHOTaT, areHT 00pa3a — S3bIKOBOE 3HAYEHHE, a OCHOBaHHE 00pa3a — MPU3HAKU CXOJICTBA
WJTU CMEXKHOCTH.

Babushkina V.V., Baryshnikova S.N., Fedorchukova L.A.
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N300pa3uTenbHO-BBIPA3UTENbHbBIE CPEICTBA OKPYKAIOT HAC OyKBaJIbHO MOCTOSHHO. 3apyOeKHbIe
yuensle J[xxopax Jlakodd n Mapk J[KOHCOH yTBEP)KIAtOT, YTO «IIPOLIECCHI YETOBEYECKOTI'O MBIIIUIEHUS
B0 MHOroM Metadopuunby [Lakoff, Johnson, 2004].

Ecnu paccmarpuBaTh 00pa3 ¢ pa3HbIX TOUEK 3PEHUs, TO MOXKHO IIPUIUTH K BBIBOAY, YTO 00pa3 — 3TO
TO, KaK OTpa)kaeTcs BHEIIHUI MUpP B CO3HaHUM 4enoBeka. OOpa3 sBIsSeTCsl HEMOBTOPUMBIM, U C €ro
IIOMOILBIO YEJIOBEK MO3HAET OKpYyXKaroluii ero Mup. Kpome Toro, o0pa3 MoxeT 3aCTaBUTh YelIOBEKa
paccMaTpuBaTh KakHe-ITMOO SIBJIEHUS C JIPYrol TOYKHM 3PEHMsI WM K€ KapAUHAJIbHBIM 00pa3oM
M3MEHUTH CBOE OTHOILIEHHE K YeMY-TTH0O0.

OO0pa3 «BOCHPOM3BOAUT B CO3HAHMM IPOLUIbIE OIIYINEHUS U BOCIPHUATHUS, KOHKPETU3UPYET
nHGOpMALIMIO, MOIY4aeMyl0 OT XYJ0KECTBEHHOIO IPOU3BEIEHMs, IpPUBJIEKas BOCIOMHHAHUSA O
YYBCTBEHHO-3PUTEIbHBIX, CIYXOBbIX, TaKTWJIbHBIX, TEMIEPATypHbIX U JPYTUX OLIYLIECHUSX,
[IOJIyYE€HHBIX U3 OIbITA U CBSI3aHHBIX C ICUXUYECKUMHU MEPEKUBaHUAMU» [ ApHoiba, 2002].

O0pa3 nmeeT YeTKyto cTpyKTypy. B 00pa3 obs3arenbHo BXoaaT o603HauaemMoe, 0003Havaromee u
OCHOBaHuE IUIs cpaBHeHUsA. KpoMe TOro, MOXKHO TakyKe IpU aHAJIN3€ yKa3aTb OTHOLICHHE MEXIY
0003HaYaeMbIM M O0O03HAYAIOIIMM M HCIIOJIb30BAaHHBIN TPOI. B OTHENBHBIX Cilydasx MOTYT Jaxe
YKa3bIBaThCs A3bIKOBbIE OCOOEHHOCTH, JIeXkKAIlle B OCHOBE IAHHOT'O CPaBHEHMSI.

O0pa3 MOXKeT nepeaaBaTbCs pasHbIMU CIIOCOOAMH: CIIOBOM, CIIOBOCOUYETAHUEM, MPEATIOKECHUEM U
T.J.

B cBoux pabortax B.II. BynbrueBa yTBepkaaeT, 4To CyIIECTBYIOT TAKHE CTHIIMCTUYECKHE IPUEMBI,
KOTOpBIC OOJIBIIIE BCETO OKA3bIBAIOT BIIMSHHUE Ha co3janue obpaszHoctu [bymeraea, 2011]. Takue
CTHJINCTUYECKHE MPUEMBI OHA HA3bIBAE€T «TPONAMM», TO €CTh JEKCUYECKHE CTUITUCTUYECKNE TPUEMBI.
Hannyto teoputo nojaepxkusaet u E.W. lllennense, koTopas yTBepKAaeT, uTo 00pas, co3aaBaeMblii ¢
MIOMOIIBIO TPAMMATHYECKHUX MPUEMOB, HE CTOJIb IPKUI U MHIMBUAYAIbHBIN, Kak 00pa3, co3/1aBaeMblit
¢ nomomibto jekcuueckux npuemos [lllennensc, 1972]. K tponam mnm k ¢urypam peuud MOKHO
MEPEYUCIINUTD CIETYIOIINE BUJIbI TPOIIOB:

— TPOIBI, KOTOPBIE MOCTPOEHBI HA 00OTAEHUH HEM3MEHHOT0 OCHOBHOI'O 3HAUEHUS CJI0Ba (SIUTET,
OKCIOMODPOH, CpaBHEHUE, nepudpasa);

— TPOIBI, KOTOPBIE IOCTPOEHBI Ha CABHraX OCHOBHOIO 3HaueHMs cioBa (Meradopa, amieropus,
CHHEK/10Xa, METOHUMHUSI, aHTOHOMa3Hsl, METaJIEeTICUC, OJIMLIETBOPEHUE, TEpCOHU(PUKALINSA);

— TPOIIbI, B KOTOPBIX MEHSAETCS HE OCHOBHOE 3HAUEHHUE CJIOBA, @ TOT WMJIM HMHOM €ro OTTEHOK
(runepbomna, mutoTa, upoHus) [bynasraea 2011].

Cnexgyer OTMETHUTh, YTO KpPOME BBIIIECHEPEUNCICHHBIX CTUIMCTUYECKUX IPUEMOB MHOIHE
JIUHTBHUCTBI K CPEICTBAM OOPa3HOCTU OTHOCSAT (pazeosiornueckre 000pOThl, UAMOMBI, TOTOBOPKH,
MOCTIOBUIIBI U KpbLIaThIe ciioBa. B yacTHOCTH, K TakuM nuHreuctaM otHocsarcs H.C. Amykun, /1.0.
Ho6posonbcekui, S.1. Perkep, A.B. Kyaun u M.M. PbpkkoBa u T.71.

AHau3 n300pa3uTeJbHO-BbIPA3ZUTEIBLHOI0 NMOTEHI[HAJIA
JIMHTBOCTWINCTHYECKHUX CPE/ICTB

[IpoananusupoBaHHble HaMH TeKCThl 00 oOpaze B.B. [lyTuHa oTHOCATCS K MyOIUIIUCTHYECKOMY
ctiio. Hanbonpbliyto EHHOCTh JUIsl HAaC MPECTaBIIsT UMEHHO 3TOT CTHIb, TaK KaK MMEHHO OH
M300MITyeT pa3IMYHBIMU JTMHTBOCTUIMCTUYECKUMH IPHEMaMU U CPECTBAMHU.

IIpoananu3upoBaB JMHIBOCTMJIMCTUYECKUE CPEJCTBA, MCIOJIb3YEMBIE B  AHIJIOA3BIYHBIX
JNEKTPOHHBIX HU3JaHMUSAX, MOXKHO CJEJIaTh BBIBOJ, YTO NPE3UACHT 4Yallle BCErO IPEICTAaBIIICS
YEJIIOBEKOM JKECTKUM U OecriomaaabiM. Ha Takom o6pase u hopmupyercs oo6pasz Poccun B mienom.
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Taxoli BBIBO/I OCHOBAaH Ha TOM (haKTe, YTO Yalle BCErO B EKTPOHHBIX U3JaHUAX UCIOIb30BAIUCH
CIIEQYIOIINAE JIEKCUYECKUE U JIEKCUKO-CMHTAKCUYECKHE CTHIMCTHUYECKHE CPEACTBA: pPa3BEpHYyTas
MeTadopa, ammo3us, CHHEKI0Xa, KanaMOyp, rumepbosa ¢ 3JIeMEHTaMH CUTYaTHBHOH HPOHMH,
nepugpas, capkasm.

PaccmoTpum KoHKpeTHBIH pumep: Russia does not have a government; it has a prince, and a
court driven by factions trying to win access to the resources they crave. B ganHom mpumepe
UCIIOJNIb3yeTCsl pa3BepHyTash meradopa — ckpbiToe cpaBHenue B.B. Ilytuna c¢ kuszem (prince), a
pOCCHUICKOE NPAaBUTEILCTBO — C JBOPOM, IOrPS3IIMM B MHTPUrax M JKENAOIIMM 3aBIAJETh
6orarcTBamu ctpansl (trying to win access to the resources they crave).

[TormuTnyeckass  AEATEIBHOCTb  POCCHHMCKOIO  IMPE3UACHTA  3a4acTyl0  IPENOAHOCUTCS
AHTJIOSI3BIYHBIMU KYPHAJIMCTAMHU B TECHOM CBA3M € ero npexHen padotoit B opranax KI'b. Cnenyer
OTMETHTb, YTO OYEHb YacTO AaHHBIA 00pa3 B.B. IlyruHa co3maeTcst mpu MOMOIIM 3KCIPECCUBHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB, «CO3/IaHUsl 0cOO0M TOHaIbHOCTH TekcTay [CemyxuHa, 2015], 9yto moapa3zymeBaer
LIEJICHANIPABJICHHYIO JIUCKPEAUTALNI0O HMMHJKA POCCUHCKOIO JHUAEpa B TIJa3ax aHIJIOSA3BIYHBIX
yurareneil. B onHoi U3 craTeil xypHana ObLI10 IPUBEIEHO BHICKA3bIBAHUE, OCHOBAHHOE HAa aJIJIIO3UU U
IIOCTPOCHHOE C IOMOILBIO BBIPA3UTENIBHOTO MOTEHIMAIa 4acTO YHNOTPeOsiseMOl MAHOMBI «ONCE a,
always a» — «once-KGB-always-KGB Putin», momdyepkuBas TeM camblM TOT (akT, 4TO ISt
uHocTpanues npouwioe B.B. I[Tytnna Hepa3zpbiBHO cBsi3aHO ¢ HacTosmuM. O6pa3 ObiBiIero arenta KI'b
BBI3BIBACT Yy JIIO/IEH HEJOBEPHE, 3aCTaBIIsIs UX BCIOMUHATH JHU XOJIOHOW BOMHBIL. SIpkuii 00pa3 Taxxke
ObUT JOCTHTHYT 32 CYET HCIIOJIB30BAHUS TOJYYEHHOW KOHCTPYKIIMM BMECTO MMEHHU IPE3UJICHTA,
0COOCHHO B MO3UIMH mepel gamuiinel. Takoe OpUrnHaIbHOE CPEACTBO BBIPA3UTEIBHOCTH MOXKHO
OTHECTH K IPUEMY aHTOHOMA3HH.

Ente oxun sipkuit npumMep ucrnons3oBanust Metadoper: Putin warned that his nation will firmly
stand its ground to defend its vital interests. " The bear is the master of the taiga (a subarctic forest).
It's not going to move to other climate zones,” he said. ""But it's not going to give up its taiga to
anyone.” B nannom npumepe The bear is the master of the taiga — metadopa, rae B.B. [Tytun roBoput
0 cebe kak o moBenuTene (ymoMuHas MeaBens) U o Poccuu, HCIonb3ys CI0BO «Taira». But it's not
going to give up its taiga to anyone. — 31ech MbI YK€ BUIUM Pa3BepHYTYIO MeTadopy, mockonbky B.B.
[TyTuH npogomkaer pa3BUBaTh CO3JaHHBIN UM ke 00pa3 B IEPBOM YaCTH NMPEAIOKEHUs, coo01Iast, YTo
uHTepechl Tairu (Poccun) oH OyeT mpoaoKaTh IpecieoBaTh U He COOMPAETCs OTCTYINATh OT CBOMX
nesuen.

Eme onuu spkuil mpumep — CTHIMCTUYECKOE HCIOJIb30BAHHWE WIPHI CIIOB, OCHOBaHHOE Ha
omoonuu u omorpadpun: «Oh Hurrah! Vladimir the Impaler will be on hand to bum anyone who
challenges his new gay friendly credentialsy. Bnan llenem (Vlad the Impaler) usBecten cBoeit
0€3)KaJIOCTHOCTBIO U KECTOKUMH TbITKaMu. B nanHOM mpumepe ums Bramgumup (Viadimir) u ums
Brnan (Vlad) He TONBKO CO3BYyUYHBI, HO M UMEIOT CXOXKHE BAPHAHThI HAMUCAHHs. ABTOP TEM CaMbIM
XOTEJI 1aTh MOHATh, YTO POCCUUCKHM MPE3UICHT — TaKOU ke 0€3)KaIOCTHBIA 1 )KECTOKHI YeJIOBEK, KaKk
TOT CaMbli rocyapb Banaxuu.

«Canuszm» B.B. [lyTuna nposiBisieTcs emie 0AHOM BBIAEPKKOU U3 cTaThU. B JaHHOM cityuae Takxke
ucnons3yercst Mmetadopa: « The Russian president watched in unconcealed glee as the dog sniffed at
Merkel, who sat frozen in fear.» — [IyTuH He MpPOCTO yIOBIETBOPEH, @ UMEHHO JIMKYET, BUIS y)Kac Ha
mune Mepkenb, KoTopas Obuta He mpocTo ucmyraHa Beixogkoid B.B. Ilytuna, HO OykBajbHO
«3aJIeIeHeNa» OT cTpaxa.

Cpeny CTHIIMCTUYECKUX CPEACTB HA YPOBHE MPEUIOKECHHS PACIIPOCTPAHEHBI CAPKa3M U UPOHMS,
OCHOBaHHBIE Ha KOHTpACTE MojpazymMeBaemMoro u Beipaxkaemoro. Oh no! The good, clean, truthful and
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honest Uncle Putin?! | thought he was the good guy? Just trying to keep his country form the
dangers of Western rot? Just an ideal place, | hear.

3akJIloueHue

B cBOMX KpUTHUYECKHX CTaThsIX aBTOPBI MPUOETAIOT K OTKPHITOH M CKPBHITOH OIEHOYHOCTH.
[locnenusisi, B CBOIO O4epenb, CO3JACTCs MPHU MOMOIIM HIMPOKOrO Habopa s3BIKOBBIX CpeACTB. «B
JAHHOM CiIy4ae yHoop JeflaeTcsi Ha SMOIMOHAIbHYIO HH(OpMAIMIO, KOTOpas YCHIIMBAET
nparMatudeckuii ¢akTop BbICKasbiBaHHs» [DPunatoBa, 2016]. Takum o0Opa3oM, B aHTJIOS3BIYHBIX
NyOIMIMCTUYECKMX TEKCTaX TIOJUTUYECKOH TEMaTHKH ONpEACICHHbIC JHHTBOCTUIMCTHYECKUE
CpeacTBa MOTYT OBITh MCTIOJIB30BAHBI IS CO3/IaHMsI BpakaeOHoro obpasza Poccun.
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Abstract

The article analyzes the linguostylistic means of creating the image of Russia used by journalists
in modern English-language media. The material of the study is journalistic texts of electronic
editions of political subjects. The object of the research is the written English-language journalistic
texts of political subjects. The subject of the research is the figurative and expressive potential of
multi-level linguistic and stylistic means. The work deals with the language of the media,
linguostylistic means and features of their use. Particular attention is paid to the means of creating
imagery and the visual and expressive potential of linguistic and stylistic means. The authors come
to the conclusion that certain linguostylistic means can be used to create a hostile image of Russia
in English-language journalistic texts on political topics.
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